Грамматика    Фонетическая система литовского языка 

Алфавит. Буквы и звуки.
Раздел 1: Алфавит  (зам.: это буквы, но не звуки!)
буквы
произношение
буквы
произношение

A a
а [кратк., долг.]
K k
ка   [к]
Ą ą
а носовая [а долг. < *an]
L l
эл    [л]
B b
бе   [б]

M m
эм   [м]

C c
це   [ц]

N n
эн   [н]

(Ch ch)
ха   [х]

O o
о     [о долг.]

Č č
че   [ч]

P p
пе    [п]

D d
де   [д]

R r
эр    [р]

E e
е [я кратк., долг.]
S s
эс     [с]

Ę ę
е носовая [я долг. < *en]
Š š
эш    [ш]
Ė ė
е (натянута) [е ровная долг.

передняя, с улыбкой]
T t
те      [т]

F f
эф  [ф]

U u
у краткая [моментная у]

G g
ге   [г]

Ų ų
у носовая [у долг. < *un]

H h
га    [белор. г]
Ū ū
у долгая [у натянутая долг. ]


I i
и краткая [моментная и],
V v
ве   [в]

мягкий знак
Į į
и носовая [и долг. < *in]
Z z
зе    [з]




Y y
и долгая [и натянута долг.] 
J j
йот   [й] 

Ž ž
же   [ж]

Q, x, w не нужны и не используются, кроме цитат оригинальных имен, фамилий и названий других языков в некоторых случаях в печати и научной литературе.
Раздел 2: Краткая история литовского правописания 

С времен сохранившейся литовской письменности (книг, рукописей) нач. 16 в. использовается латинский алфавит (в 16-19 в. в Великой Литве - польская традиция, в Малой Литве (совр. Калининградская обл.) – немецкая традиция, с 1901 г. нормированная стандартная совр. грамматика и правопись с оставленными польскими ą, ę и по их примеру в 16 в. сделанными į, ų, но вместо cz, sz введеными чешскими č, š, ž; своеобразную немецко-литовскую орфографию употреблял последний философ просветитель и патриот Малой и Великой Литвый Вильгельмас Стораста-Видунас  в 1890-1950-ых). 

Несомненно были записанны тексты старолитовского (и других балтских языков, часть их вымерело до 14-15 в.) в латинско-немецкой традиции во время второго (Миндаугского) крещения в 1250-1263 и в латинско-польской традиции во время третего (Ёгайлско-Витаутского) крещения в 1385-1387 (Жемайтии в 1413) – но эти рукописи из-за многих пожаров и окупационных разрушений не сохранились. 

С 1864 г., после репресий и расправ окупационной русской власти с участниками войны за независимость ВЛК, с запретом «польских» букв и литовского языка, бесплодно вводилась русская азбука «гражданка», против которой 40 лет было противопоставленна развитая добровольческая система книгоносцев литовских книг и печати из Малой Литвы и подпольных литовских школ. В 1904 г. литовцы победили против русской администрации и вернули себе все права литовского языка и латинских букв. В 1930-ые литовцы в советской России и Белоруссии под давлением власти пробовали упростить литовское правописание, но это не повезло.

Латышы с нач. 16 в. до 1920 г. писали немецкой традицией, с начала сотворения государственности после 1 мировой войны переобразовали орфографию на точную латышскую, в некотором степенем отличаещуюся от литовской. Краткие тексты и слова пруского языка, вымервшого в нач. 18 в., были записанны в 13-14 и 16 в. на немецкой неточной традиции с некоторыми ценными знаками долготы-ударений, важными для произношения немецким богослужебникам и нынешним иследователям. 

В древнерусских  летописях встречаются древнебалтийские и древнелитовские имена в более менее искаженном виде, в рукописях ВКЛ на старобелорусском (канцелярно-восточнославянском) языке  зафиксирован огромный материал литовских имен, названий и диадектных фраз в точном или искаженном виде.

Много прусских, литовских и латышских названий и имен в искаженом виде зафиксировано в архивах немецких орденов завоевателей.

Из-за проблем дешифровки симболов юные литовцы пишут компютерами и в мобильных телефонах по-литовски латинскими буквами без нужных диакритических знаков и часто используя англискую правопись (sh, w, ee и т.п.).

Литература: 1) J.Palionis. Lietuvių rašomosios kalbos istorija. Vilnius, 1995 (История письменного литовского языка).

2) Z.Zinkevičius. Lietuvių kalbos istorija, T. 1-6. Vilnius, 1984-1994 (История литовского языка)

3) Z.Zinkevičius. The history of the Lithuanian language. Vilnius, 1998.
4) P.U.Dini. La lingue baltiche. Firenze, 1997 (перевод на рус.: Балтские языки. Москва, 2000).

Раздел 3:
FONETIKA. PRIEBALSIAI. Система согласных
1) В литовском языке 21 согласный звук. Согласные литовского языка в практически полностью соответствуют русским согласным, кроме H 
2) Перед гласными A O U Ą Ų Ū согласные произносятся твердо, например: Lapas, vasara, sodas, butas 
3) Перед гласными переднего ряда E Ę Ė I Į Y согласные произносятся мягко, например : Medis , dėdė, miškas 
4) Иногда согласные перед гласными заднего ряда A O U Ą Ų Ū произносятся мягко, однако в таком случае перед ними стоит буква i ( см. Гласные пункт 3) 

Например: čia, siūlas, kelionė 
5) Мягко произносятся также согласные, стоящие перед мягким согласным, например : Kalbėti , berniukas   
6) Согласный J произноситя как русский Й , например:  Jonas - Йонас Согласный J всегда мягкий , поэтому знак смягчения ( I ) перед ним не ставится. 7) Буква Č в литовском языке читается как русское Ч .Буква Š читается как русское Ш Буква Ž как русское Ж 
Все согласные могут быть 
        -  мягкими (перед: а)передними (visi [v‘is‘i] «все») или б) мягкими задними (šio [š‘o] «этого») гласными, в) мягкими согласными (strėlė[s‘t‘r‘ėl‘ė] «стрела»)), 
        -  твердыми (перед: а) задними (rodo «он, она показывает») гласными, 
б) твердыми согласными (sprogsta «взрывается»)).
	звонкие
	b
	d
	g
	z
	ž
	dz
	dž

	глухие
	p
	t
	k
	s
	š
	   c
	č

	сонанты
	l
	m
	n
	r
	j
	v
	

	иностранные
	f
	ch 
	h
	
	
	
	


Перед звонкими глухие озвончаются (mesdamas [mezdamas] «бросая»), перед глухими звонкие оглушаются (dirbti [dirpti] «работать»).

Перед мягкими задними (ia, io, iu, iuo, ...) гласными 
          t превращается в  č, dž (kvieti «приглашаешь» - kviečiu «приглашаю», 
         d превращается в dž medis «дерево» - medžiai «деревья»).
Раздел 4:
FONETIKA. BALSIAI.  Система гласных    
1) Гласные a e i u являются краткими. По произношению они мало отличаются от соответствующих гласных в русском языке,за исключением гласного e.   
2)В литовском алфавите, в отличие от русского есть несколько вариантов буквы e: 

Е произносится как русское Я в слове «пять» ( после согласного ) и произносится без звука йот как в середине так и в начале слова. 

3) Звук i в литовских словах после согласных и перед гласными a o u служит в качестве мягкого знака и не произносится. 

4) Гласные ą ę į ų ė y o ū являются долгими гласными. 

Звук e в литовском языке – это долгий звук как под ударением так и без ударения. 

Он похож на русскую е в словах «поэт», однако он гораздо уже и длиннее. 
	Краткие гласные
	a
	e
	i
	u
	o 
(в международных словах)

	Долгие гласные  

 
	ą

a
	ę

e, ė
	į

y
	ų

ū
	o




Восточнославянских э, ы в литер. литовском не существует (кроме некоторых диалектов ближе к Беларуси).

Также долгий вокализм: 

Дифтонги (двугласные)


Дифтонги (двузвучные)

ai     ei     ui    (oi)


a, e, i, u + l, m, n, r

au    (iau)        (ou)


al  am  an  ar

el   em  en  er

ie     uo



il    im   in   ir







ul   um  un  ur

oi, ou встречается в иностранных заимствованиях; 
iau соответсвует несуществующий eu.




Замечание: все долгие гласные и дифтонги имеют интонации!, см. разделы 6-8 об интонациях и ударении дальше
Раздел 5:
Носовые 

ą, ę, į, ų  в изменениях форм (напр., в корнях глаголов: kąsti: kanda «кусать», spręsti: sprendžia «решать», lįsti: lindo «лезть», siųsti: siunčia «посылать») регулярно чередуются с an, en, in, un, или соответствуют древних an, en, in, un (напр., окончания всех склонений sg. Acc. -(i)ą, -ę, -į, -(i)ų, pl. Gen. -(i)ų) с исчезнувшым в 17-18 в. историческим носовым звуком (остатки сохранились в жемайтских диалектах).
Задача для фонетических упражнений:

проанализировать аудиоматериал произношения литовского языка сайта Вильнюсского Университета www.oneness.vu.lt → Lithuanian → library → phonetic‘s lab (www.oneness.vu.lt/lt/library/lab) 

Раздел 6:  Ознакомиться с информацией Фонетическая система литовского языка“.

Интонации.
Долгота и краткость
Весь вокализм литовского языка имеет различие долгости-краткости. Краткие слоги только те, которые составляются из кратких гласных a, e, i, u, o. Все другие случаи – долгие (см. Раздел 4, система гласных). Краткие гласные не имеют интонаций, а под ударением обозначаются знаком ударении на лево   ̀. Исключение составляет краткие a, e, которые часто получив ударение продлиняются и произносятся с поднимающейсь интонацией циркумфлекса (см дальше).

Раздел 7: Акут и циркумфлекс
1) Каждый долгий вокализм (напр., y, o, e, ę, uo, ai, ul, er, ui и т.д.) литовского языка имеет интонации (priegaidė).

2) Интонации есть две – падающая (акут, tvirtapradė) и поднимающаясь(циркумфлекс, tvirtagalė). Акут обозначается знаком ударения на право ′ , циркумфлекс обозначается знаком «волны»  ̀̃ . В письме они не пишутся, так как литовцы чувствуют и знают их автоматически, но они повсюду обозначаются в хороших учебниках литовского языка для иноязычных студентов. 

3) Замечание 1: Для славяно-говорящих людей из-за около 1500 лет назад упрощеной славянской фонетики (распада разницы долготы-краткости гласных и потери интонаций, и др.) натурально трудно или невозможно отличать и произнести литовские и латышские (древнебалтийские) интонации (хотя специальные усилия и тренировка дает минимально хорошые результаты для многих студентов), которые в древне-праславянском тоже были, потому что древне-праславянский был очень похож на современные бальтийские языки (и их древнюю структуру).

4) Акут может быть только в слогах под ударением, а циркумфлекс - во всех долгих слогах (и под ударением, и в безударном слоге). По этому слогов с циркумфлексами есть дважды больше, чем с акутами. 

Раздел 8: Произношение интонаций
Акут (падающая интонация):

LAAAAIMĖ  laimė (счастъе)
SAAAAULĖ  saulė (солнце)
  PIIIILNAS pilnas «полный»

JAAAAUNAS jaunas (молодой)         TIIIILTAS tiltas (мост)       

 VEEEEIDAS   veidas  (лицо)                               
Произносится с много энергии на первой части долгого вокализма с резко падающим тоном, как бы отрубая первую открытую часть гласного и очень коротко произнося второй элемент.

циркумфлекс (поднимающаясь интонация)

SAUUUUSAS sausas «сухой»
    BALLLLSAS  balsas (голос)
LAIIIIKAS laikas (время)                         GERRRRBTI    gerbti (уважать)
LAUUUUKAS laukas (поле)                   TRUMMMMPAS   trumpas  (короткий)
VEIIIIKTI veikti  (делать)                         PILLLLVAS  pilvas (живот)
Произносится с коротким закрытым произношением первой части воколизма и сразу переходящей продолжительно вырастающей энергией на второй части.

Также произносятся интонации и в долгих гласных из одного элемента: 
Акут



циркумфлекс

DĖĖĖTI dėti «класть»


DĖĖĖDĖĖĖ dėdė «дядя»

VYYYRAS vyras «муж, мужщина»

SYYYKIS sykis «раз»

Болшая часть примеров произношения и различения интонаций дается в сайте www.oneness.vu.lt → Lithuanian → library→phonetic‘s lab (www.oneness.vu.lt/lt/library/lab).

Замечание 2: интонации очень важны для корректного произношения, различения некоторых слов и форм, отличающихся только по интонацию (напр., акут lauk! [LAAAUK] «жди!» и циркумфлекс lauk! [LAUUUK] «вон!») и понятия и правильного употребления системы литовского свободного ударения, непосредственно связанного с интонациями.

Замечание3: интонации также меняются между собой (акут в циркумфлекс и наоборот) по своими правилами, а также при понятии системы свободного прыгающего литовского ударения имеет важность следы древнего акута, который в окороченных окончаниях превратился на короткую гласную без интонации, но с сохраненом влиянием акута на другие слоги (об этом см. введение в систему ударения дальше).

